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COMUNICARE LA MATERIA
LA RIGOROSITÀ FORMALE DELLE COLLEZIONI 
TRASMETTONO UN LINGUAGGIO CHE VALORIZZA E 
SVILUPPA LA CULTURA DEL PROGETTO. I DESIGNERS 
CHE COLLABORANO CON DOIMOFFICE SONO 
COSTANTEMENTE COINVOLTI NELLE SCELTE CHE 
L’IMPRESA FA NEL PROCESSO IDEATIVO E COSTRUTTIVO 
DEI MATERIALI FINO AL SISTEMA PRODOTTO.

THE FORMAL RIGOUR OF OUR COLLECTIONS TRANSMITS 
A MESSAGE THAT ENHANCES AND DEVELOPS PROJECT 
CULTURE.  THE DESIGNERS WHO WORK WITH DOIMO 
OFFICE ARE CONSTANTLY INVOLVED IN THE COMPANY’S 
CHOICES REGARDING CREATIVE AND MANUFACTURING 
FOR BOTH MATERIALS AND PRODUCTS. 
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IL COMUNE DENOMINATORE DEI PROGETTI REALIZZATI 
DA DOIMOFFICE È LA COSTANTE RICERCA DI SOLUZIONI 
INNOVATIVE ORIENTATE ALLA CUSTOMIZZAZIONE DEL 
CLIENTE E DEI SUOI “LUOGHI DI LAVORO”, AL RISPETTO 
DEGLI OBBIETTIVI DI SOSTENIBILITÀ, EFFICIENZA, 
CONFORT, SICUREZZA E ALLA MIGLIORE USABILITÀ DEGLI 
AMBIENTI PROGETTATI.

THE COMMON DENOMINATOR OF DOIMO OFFICE 
PROJECTS IS CONSTANT RESEARCH INTO INNOVATIVE 
SOLUTIONS ORIENTED TOWARDS CUSTOMIZATION FOR 
CLIENTS AND THEIR WORK PLACES, OBSERVANCE OF 
SUSTAINABILITY OBJECTIVES, EFFICIENCY, COMFORT, 
SAFETY AND PUTTING THE ENVIRONMENTS DESIGNED TO 
THE BEST USE POSSIBLE.

COMUNICARE IL PROGETTO
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IL PROGETTO A MISURA D’UOMO  È AL CENTRO DELLA 
FILOSOFIA DOIMOFFICE. LE RISORSE UMANE SONO 
IL VALORE FONDAMENTALE ATTORNO AL QUALE SI 
ORGANIZZA L’IMPRESA, DIVENENDO UN FATTORE 
STRATEGICO PER IL SUCCESSO AZIENDALE. UN AMBIENTE 
DI LAVORO DI QUALITÀ, BEN PROGETTATO E REALIZZATO 
NEL RISPETTO DELLE RISORSE AMBIENTALI, TUTELA 
IL BENESSERE DEL LAVORATORE E VALORIZZA IL SUO 
POTENZIALE CREATIVO.

PROJECTS ON A HUMAN SCALE ARE AT THE CORE OF 
THE DOIMO OFFICE PHILOSOPHY.  HUMAN RESOURCES 
ARE THE FUNDAMENTAL VALUE AROUND WHICH THE 
COMPANY IS ORGANIZED AND ARE A STRATEGIC FACTOR 
FOR ITS SUCCESS. A QUALITY WORKING ENVIRONMENT, 
WELL DESIGNED AND RESPECTFUL OF ENVIRONMENTAL 
RESOURCES, PROTECTS WORKERS’ WELLBEING AND 
EXALTS THEIR CREATIVE POTENTIAL.

COMUNICARE L’UOMO
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“IL DESIGN TROVA LA SUA RAGIONE NEL RAPPORTO TRA SIGNIFICATO E SIGNIFICANTE, NON ESISTE VERO 
DESIGN SENZA IL NATURALE, UMANO VALORE SEMIOTICO DEGLI OGGETTI CREATI”.  TEST È UN PROGRAMMA 
OPERATIVO LE CUI PECULIARITÀ SONO IL RISULTATO DI UN PROGETTO DI DESIGN CHE CONIUGA BELLEZZA 
DI SINTESI E FUNZIONALITÀ. 

“DESIGN WITHOUT THE NATURALSYMBOLIC  HUMAN VALUE OF CREATED OBJECTS”. TEST IS AN OPERATING 
PROGRAMME THE DISTINGUISHING FEATURES OF WHICH ARE THE RESULT OF A DESIGN PROJECT THAT 
COMBINES THE BEAUTY OF SYNTHESIS AND FUNCTIONALITY.
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TEST DESK
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TEST  È UN PROGRAMMA CHE RISPONDE IN TERMINI DI ERGONOMIA ALLE ESIGENZE DELLE ORGANIZZAZIONI. 
E’ UN SISTEMA CONCEPITO CON LE SUE VARIABILI, DALLA SINGOLA SCRIVANIA A COMPOSIZIONI CONDIVISE, 
PER RISULTARE UN SISTEMA OPERATIVO VERSATILE ED AGGREGABILE.

TEST IS AN OPERATING PROGRAMME THAT MÈETS COMPANIES’ NEEDS IN TERMS OF ERGONOMICS.  IT IS 
A SYSTEM CONCEIVED WITH VARIABLES RANGING FROM A SINGLE DESK TO SHARED COMPOSITIONS THAT 
MAKE UP A VERSATILE OPERATING SYSTEM THAT CAN BE FREELY CO-ORDINATED.
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TEST TRADUCE IL SUO RAPPORTO CON L’AMBIENTE IN MODO TRASVERSALE, CAPACE DI PERSONALIZZARE OGNI FUNZIONE. 
TEST È UN SISTEMA PROPOSTO CON STRUTTURA A PONTE IN ACCIAIO VERNICIATO A SEZIONE QUADRA DI MM.45X45, 
PREDISPOSTA NELLE CONFIGURAZIONI SIA SINGOLE CHE CONDIVISE. LE SUPERFICI DEI PIANI DI LAVORO SONO REALIZZATE 
CON I COLORI BASICI OPPURE NELLE FINITURE CHE RICHIAMANO IL CALORE INCONFONDIBILE DEL LEGNO. 

TEST TRANSLATES ITS RAPPORT WITH THE ENVIRONMENT TRANSVERSALLY AND IS ABLE TO CUSTOMIZE EVERY FUNCTION.  
THE TEST SYSTEM FEATURES A BRIDGE-LIKE STRUCTURE IN 45 X 45MM SQUARE SECTION PAINTED STEEL AVAILABLE IN BOTH 
SINGLE AND COMBINED CONFIGURATIONS.  THE WORK TOP SURFACES COME IN BASIC COLOURS OR IN THE WARM SHADES 
OF WOOD FINISHES. 
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LA GAMMA DI CONFIGURAZIONI E FINITURE DI CUI È DOTATO IL PROGRAMMA TEST CONSENTE UN APPROCCIO 
CHE PONE AL CENTRO DELL’ATTENZIONE LA LIBERTÀ PROGETTUALE DEL SISTEMA.

THE RANGE OF CONFIGURATIONS AND FINISHES INCLUDED IN THE TEST PROGRAMME ARE BASED ON AN 
APPROACH THAT HAS FREEDOM OF DESIGN AT ITS CORE.
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TEST USES A CHOICE OF 18 OR 25MM THICK WORK TOPS THAT COME 
IN PLAIN COLOURS OR WOOD FINISHES, WHICH  TOGETHER WITH 
THE GRACE OF SILVER WHITE-ANTHRACITE PAINTED STEEL EXALT THE 
MINIMALIST STYLE OF THE SYSTEM.

TEST UTILIZZA A SCELTA PIANI DI LAVORO CON SPESSORE 18 O 25 MM. 
SPAZIANO DALLA TINTA UNITA ALLE FINITURE LEGNO, CHE INSIEME ALLA 
LEGGEREZZA DELL’ACCIAIO VERNICIATO NEI COLORI BIANCO-ARGENTO-
ANTRACITE  ESALTANO IL DESIGN MINIMALE DEL SISTEMA.
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MOLTEPLICI SOLUZIONI COMPOSITIVE SVILUPPANO RISPOSTE ORGANIZZATIVE DEL LAVORO ANCHE LE PIÙ ARTICOLATE, 
SFRUTTANDO LA VERSATILITÀ COSTRUTTIVA DEI MATERIALI USATI COME LE STRUTTURE A PONTE E GLI SCHERMI CONDIVISI 
PER LE POSTAZIONI MULTIPLE. LA STRUTTURA È PREDISPOSTA PER AGGANCIARE COMPONENTI ED ACCESSORI.

THE MANY COMPOSITIONS DEVELOP UNITS FOR EVEN THE MOST COMPLEX JOB ORGANIZATION, EXPLOITING THE VERSATILITY 
OF THE MATERIALS USED, SUCH AS BRIDGE-LIKE STRUCTURES AND SHARED SCREENS FOR MULTIPLE WORK STATIONS. THE 
STRUCTURE IS PREPARED TO TAKE HOOK-ON COMPONENTS AND ACCESSORIES.
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PROSPETTIVE ARCHITETTONICHE ARTICOLATE SECONDO UN LINGUAGGIO STILISTICO CHE VALORIZZA L’ESTREMA VERSATILITÀ 
DEL SISTEMA INTEGRANDO TUTTI GLI ELEMENTI D’ARREDO IN MANIERA ORGANICA.

ARCHITECTURAL PERSPECTIVES BASED ON AN INTERPRETATION OF STYLE THAT ENHANCES THE EXTREME VERSATILITY OF THE 
SYSTEM COMBINING ALL THE FURNITURE ELEMENTS IN AN ORGANIC WHOLE.
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PIANI SCRIVANIA SP. 18 / 25 M
M

 DECLINATI IN FINITURE
TINTA UNITA, EFFETTO

 LEG
NO

 O
 LACCATI.

H. 72 CM UNIT COMES IN ANY OF 
THE 1600 OVERLAID FINISHES OR 
LACQUERED.

MOBILI H. 72 CM CONFIGURABILI NELLE 
FINITURE NOBILITATO OPPURE LACCATO.
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IL GIOCO DI COMBINAZIONI PREVISTO DAL SISTEMA CONSENTE LA REALIZZAZIONE DI 
AMBIENTI DESTINATI ALLE RELAZIONI ED AI MEETING.  DA QUI LO SVILUPPO DI TAVOLI SINGOLI E 
COMPONIBILI, IN SINTONIA CON LA LIBERTÀ PROGETTUALE DEL PROFESSIONISTA.

THE COMBINATIONS WITHIN THE SYSTEM ARE USED TO CREATE AREAS FOR PUBLIC RELATIONS 
AND MEETINGS.  FOR THIS REASON WE HAVE DEVELOPED SINGLE TABLES THAT CAN BE 
COMBINED IN LINE WITH THE DESIGNER’S FREEDOM TO CREATE.
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L’ARCHIVIAZIONE DOIMOFFICE È CONCEPITA PER OFFRIRE  LA MASSIMA 
PERSONALIZZAZIONE, A PARTIRE DALLA DECLINAZIONE DEI COLORI. SCOCCA BIANCA 
O GRIGIA OPPURE IN TINTA CON IL FRONTALE ED ANCORA LACCATI NEI VARI COLORI. 
GIOCO DI VOLUMI E DI ALTEZZE PER INTEGRARE TUTTI GLI ELEMENTI DEL PROGETTO 
ARCHITETTONICO.

DOIMO OFFICE FILING UNITS ARE CONCEIVED TO PROVIDE MAXIMUM CUSTOMIZATION, 
STARTING FROM THE CARCASE, IN WHITE OR GREY OR IN THE SAME COLOUR AS THE 
FRONTS, OR LACQUIR ED IN SEVERAL COLOURS; CO-ORDINATION OF VOLUMES AND 
HEIGHTS COMBINES ALL THE ELEMENTS OF THE ARCHITECTURAL PROJECT.
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PIANI SCRIVANIA SP. 18 / 25 MM DECLINATI 
IN FINITURE TINTA UNITA, EFFETTO LEGNO O 
LACCATI.
18/25MM THICK DESK TOPS IN PLAIN 
COLOURS, WOOD EFFECT OR LACQUERED 
FINISH.

STRUTTURA METALLICA VERNICIATA CON GAMBA 
A PONTE SP. 45X45 MM CORREDATA DI COPPIA 
TRAVERSI.
PAINTED METAL STRUCTURE WITH 45 X 45MM 
BRIDGE-TYPE LEG PROVIDED WITH A PAIR OF 
CROSS PIECES.
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SOLUZIONI TECNICO-ESTETICHE DEI PIANI AGGREGATE AD ELEMENTI DIVISORI IN 
DIVERSE FINITURE E CONTENITORI VERTICALI PER SUDDIVIDERE E ARCHIVIARE. TEST 
PERMETTE SOLUZIONI CHE NON ESCLUDONO MAI LA PERSONALIZZAZIONE. TRA GLI 
ACCESSORI , I MOBILI DI SERVIZIO INDIPENDENTI E LATERALI  E I COMPONENTI PER I 
FLUSSI DI RETE E L’ELETTRIFICAZIONE.

TECHNICAL-AESTHETIC SOLUTIONS FOR TOPS COMBINED WITH PARTITION ELEMENTS 
IN DIFFERENT FINISHES AND VERTICAL CABINETS TO SUB-DIVIDE AND AS FILING UNITS. 
TEST PROVIDES SOLUTIONS THAT ALWAYS INCLUDE CUSTOMIZED ACCESSORIES, FREE-
STANDING SERVICE UNITS AND COMPONENTS FOR ELECTRIFICATION CHANNELS.
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TEST DESK
ELECTRIFICATION
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TEST DESK
TECHNICAL DETAILS



DX 608800

18 mm 18 mm

25 mm 25 mm

UT TEST

1400 - 1600
1800 - 2000

1600 - 1800 
2000

800 1400

736 736

730 730

18 mm

25 mm

1200 - 1400 
1600 - 1800 
2000

608

736
730 18 mm

25 mm

1000 - 1200 
1400

608

736
730

18 mm

25 mm

1400 - 1600
1800 - 2000

800

736
730

SX

395

SX

395

SX

395

SINGLE

18 mm

25 mm

12 mm 12 mm

1800 - 2000

1800 - 2000

896

896

736

725 725

730

1600 - 1800
2000

608

EXECUTIVE 

SX

395

SX

395

SX

395

SX

1378

SX

1378

SCRIVANIE SINGOLE SAGOMATE 
SHAPED SINGLE DESKS

SCRIVANIA SINGOLE AGGREGABILI -  SINGLE DESKS FOR COMBINATIONS

DATTILO CONSOLLE 
COMPUTER DESK CONSOLE

ALLUNGHI LATERALI
SIDE EXTENSIONS

SCRIVANIE DIREZIONALI - EXECUTIVE DESKS

SCRIVANIE DIREZIONALI CON PIANO IN CRISTALLO
EXECUTIVE DESKS WITH GLASS TOPS

CONSOLLE DIREZIONALI CON PIANO IN CRISTALLO 
EXECUTIVE CONSOLES WITH GLASS TOPS

SCRIVANIE SINGOLE - SINGLE DESKS

DISPONIBILE ANCHE NELLA VERSIONE CON GAMBA REGOLABILE 680÷840 mm - AVAILABLE ALSO IN THE VERSION WITH 680÷840 mm ADJUSTABLE LEG 

18 mm

18 mm

18 mm

25 mm

25 mm

25 mm

UT TEST

1400 - 1600
1800 - 2000

1400 - 1600
1800 - 2000 1365

1400 - 1600
1800 - 2000

1640

1640 90

800

736

736 711

736

730

730

730

18 mm

25 mm

1000 - 1200
1400

1256

736
730

SX
395

DOUBLE

SX
395

SX
395

SX
395

SX

395
SX

395

SCRIVANIE DOPPIE - DOUBLE DESKS 

PIANI DOPPI AGGREGABILI - DOUBLE TOPS FOR COMBINATIONS

SCRIVANIE DOPPIE AGGREGABILI - DOUBLE DESKS FOR COMBINATIONS

UNIONE SCRIVANIE DOPPIE AGGREGABILI 
DOUBLE DESK JUNCTIONS FOR COMBINATIONS

ALLUNGHI DOPPI AGGREGABILI - DOUBLE EXTENSIONS FOR COMBINATIONS

DISPONIBILE ANCHE NELLA VERSIONE CON GAMBA REGOLABILE 680÷840 mm - AVAILABLE ALSO IN THE VERSION WITH 680÷840 mm ADJUSTABLE LEG 
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UT TEST

18 mm

18 mm

25 mm

25 mm

1200
1800 - 2000
2200 - 2400

1200
1800 - 2000
2200 - 2400

1400 - 1600
1800

1256

1256

1256

12 mm725 12 mm725

736

736

730

730

18 mm

25 mm

1600

1640

736
730

1600

1640

1000 - 1200
1400 - 1600

800

8 -14

395

300 - 500

736

986

90

711   

MEETING

DISPONIBILE ANCHE NELLA VERSIONE CON GAMBA REGOLABILE 680÷840 mm - AVAILABLE ALSO IN THE VERSION WITH 680÷840 mm ADJUSTABLE LEG 

TAVOLI RIUNIONE - MEETING TABLES TAVOLI RIUNIONE - MEETING TABLES 

TAVOLI RIUNIONE AGGREGABILI - MEETING TABLES FOR COMBINATIONS UNIONE TAVOLI RIUNIONE AGGREGABILI 
MEETING TABLES JUNCTIONS FOR COMBINATIONS

TAVOLI RIUNIONE CON PIANO IN CRISTALLO
MEETING TABLES WITH GLASS TOP

TAVOLI RIUNIONE CON PIANO IN CRISTALLO
MEETING TABLES WITH GLASS TOP

SERVICE
PANNELLI SCHERMO IN MELAMINICO / LACCATO OPACO / VETRO
 MELAMINE / MATT LACQUERED / GLASS SCREEN PANEL

MELAMINE MATT LACQUERED GLASS

ELEMENTI ACCOSTABILI / SOVRAPPONIBILI A SCRIVANIA - SIDE BY SIDE / STACKABLE ELEMENTS FOR DESKS

H. 400H. 736H. 736

GONNE IN MELAMINICO / LACCATO OPACO
MELAMINE / MATT LACQUERED SKIRTS

1000 - 1200
1400 - 1600

14

300

MELAMINE MATT LACQUERED

UT TEST SERVICE

RECEPTION

889 10701070

2400 - 2800
3200

2400 - 2800
3200

1000 - 1200
1400 - 1600

940

940

280

890 -  1071

890 -  1071

12
356
800

889 1070
1070

395 420

551 533

555 550

CASSETTIERE IN MELAMINICO
MELAMINE DRAWER PACK

CASSETTIERE IN METALLO 
METAL DRAWER PACK

778 - 928

1378

480

480

665

665

MOBILETTI DI SERVIZIO IN MELAMINICO SU RUOTE - MELAMINE SERVICE UNIT ON WHEELS

SX SX SX SX SX SX

SX SX SX SX SX

BANCONI CON PANNELLO FRONTALE A FILO FIANCHI - COUNTER WITH FRONT PANEL FLUSH WITH SIDES

BANCONI CON PANNELLO FRONTALE RIENTRANTE - COUNTER WITH RECESSED FRONT PANEL

MENSOLE PER BANCONI - SHELVES FOR COUNTERS 1400 - 1600
1800

940

540

PRIVACY PER PIANI SCRIVANIA SP. 25 
PRIVACY PANEL FOR DESKTOP TH. 25
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UF FILE

UR RING

CONTENITORI - CABINETS CONTENITORI - CABINETS

1200 - 1800

429

500 - 1000

429

798

500 - 1000

429

1182

500 - 1000

429

1566

500 - 1000

429

1950

1000

429

1950

798 - 1182 
1566 - 1950

H. 798
H. 1182

H. 1566

H. 1950

CABINET SYSTEM UO OPEN
500 

1000

500 
1000

500 
1000

500 
1000

500 
1000

500 
1000

500 
1000

445 - 464

445 - 464 445 - 464

445 - 464

445 - 464

445 - 464

445 - 464

806

1190 1574

1958

2150

2342

2726

VERSIONE “CENTRO STANZA“
“ROOM CENTRE” VERSION

464

VERSIONE “A MURO” 
“WALL FITTED” VERSION

445
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ESPRESSIONE DI UN KNOW-HOW EVOLUTO E DI RESPIRO INTERNAZIONALE DOIMOFFICE FA PARTE DEL GRUPPO DOIMO, CHE NELLO SCENARIO 
ITALIANO È IL PIÙ IMPORTANTE GRUPPO INDUSTRIALE DEL SETTORE DELL’ARREDAMENTO. UN GRUPPO COSTITUITO DA OLTRE TRENTA AZIENDE 
DI PRODUZIONE E MARCHI, DIVERSIFICATI E SPECIALIZZATI PER OGNI SETTORE DI RIFERIMENTO DEL MONDO ARREDO, DAL COMPARTO “CASA” AL 
COMPARTO “UFFICIO”. UN GRUPPO INDUSTRIALE CHE SI AVVALE DELLA COLLABORAZIONE DI CIRCA 1400 ADDETTI PER UN GIRO DI AFFARI GLOBALE 
DI 500 MN IN EURO. IL GRUPPO DOIMO È COSÌ PRESENTE  A LIVELLO INTERNAZIONALE IN TUTTI I SEGMENTI DI MERCATO ED È IN GRADO DI OFFRIRE 
UNA RISPOSTA ARTICOLATA E COMPLETA ALLE ESIGENZE PROGETTUALI DI OGNI TIPOLOGIA DI CONSUMATORE.
DIVISIONE AZIENDALE DI DOIMO CITYLINE SPA, DOIMOFFICE È UNA STRUTTURA ORGANIZZATA PER PROGETTARE “LUOGHI DI LAVORO” CHE 
CONTEMPLI ARREDI DIREZIONALI NELLE VARIE ESSENZE, LINEE OPERATIVE E DI FUNZIONE, PARETI MOBILI, ATTREZZATE E DIVISORIE, LE AREE 
COMUNI, GARANTENDO UNA MAGGIORE OFFERTA DI SOLUZIONI INERENTI LA GLOBALITÀ DELL’AMBIENTE UFFICIO.

DOIMO OFFICE EXPRESSES ADVANCED KNOW-HOW AT INTERNATIONAL LEVEL WITHIN THE DOIMO GROUP, WHICH IS THE MOST IMPORTANT 
INDUSTRIAL GROUP IN THE ITALIAN FURNITURE TRADE. THE GROUP COMPRISES OVER THIRTY PRODUCTION COMPANIES AND BRANDS,  DIVERSIFIED 
FOR THE MANY SECTORS IN THE WORLD OF FURNITURE, FROM THE HOME DIVISION TO THE OFFICE DIVISION.  THIS INDUSTRIAL GROUP EMPLOYS 
AROUND 1400 PEOPLE AND HAS A GLOBAL TURNOVER OF 500 MILLION EUROS.  THE DOIMO GROUP IS PRESENT INTERNATIONALLY IN ALL MARKET 
SEGMENTS AND IS ABLE TO PROVIDE COMPLETE ARTICULATE RESPONSE TO THE DESIGN NEEDS OF EVERY TYPE OF CONSUMER    THE DOIMO 
DIVISION CITYLINE SPA AND DOIMOFFICE ARE ORGANIZED TO DESIGN WORK PLACES THAT INCLUDE EXECUTIVE DECOR IN SEVERAL TYPES OF 
WOOD, OPERATIONAL LINES, MOBILE EQUIPPED PARTITION WALLS AND COMMON AREAS, AND GUARANTEE A WIDE RANGE OF SOLUTIONS FOR THE 
ENTIRE OFFICE ENVIRONMENT.

78
.

79.



80
.

COORDINATION: ARCH. SERGIO LION
CONCEPT / GRAPHIC DESIGN:
PHOTOGRAPHY: FAUSTO TREVISAN
STYLIST: ANNA DE CILLIA
TESA DESIGN
DIGITAL COLOR / PRINTING: LINEA GRAFICA s.r.l.
APRIL 2011

LE IMMAGINI E I DISEGNI CONTENUTI NEL PRESENTE 
CATALOGO SONO PURAMENTE RAPPRESENTATIVI DI QUESTO 
PRODOTTO E POSSONO SUBIRE VARIAZIONI E MODIFICHE 
ANCHE SENZA PREAVVISO. PERTANTO NELLA SCELTA DEGLI 
ARTICOLI PER LA COMPILAZIONE DELL’ORDINE, FA FEDE 
SOLAMENTE QUANTO CONTENUTO NEL LISTINO IN VIGORE.

THE PHOTOGRAPHS AND DRAWINGS IN THIS CATALOGUE 
ARE ONLY A REPRESENTATION OF PRODUCTS AND MAY BE 
VARIED AND CHANGED WITHOUT NOTICE. WHEN CHOOSING 
ARTICLES FOR YOUR ORDERS, ONLY THE DETAILS CONTAINED 
IN THE PRICE-LIST IN FORCE SHOULD BE CONSIDERED.

VIALE EUROPA UNITA, 12
MORIAGO DELLA BATTAGLIA - 31010 TREVISO - ITALY
tel. +39 0438 897788  fax +39 0438 897789
info@doimoffice.com - business@doimoffice.com
www.doimoffice.com

DOIMOFFICE divisione di DOIMO CITYLINE SPA


